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Nyårsgåta.

^Jag mötte en vandrare uppå min väg;
Han kom där så stilla med ljudlösa steg, 

Han syntes mig liten och stor på en gång 
Och stämde mig till både suckan och sång.

Han kom just när midnattens timma var full. 
Från höjden göt halfmånen silfver och gull 
I skiftande strimmor på frostbelagd ängd,
Och tankar och stämningar väcktes i mängd.

Jag tilltalte vandrar’n: — O midnattens son! 
Hvem är du ? Hvart går du ? Hvar kommer du från ? 
Hvad bär du i barmen? — Helt stilla han log, 
Betraktade mig och till orda se’n tog: —

Jag föddes af Tiden, så hette min mor.
Min far var Förgängelsen, såsom jag tror; 
Jag kom från det okända, ingen har sett, 
Och går nu att gästa bland människors ätt.
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Hvad bär jag i-barmen? — Ja det får du se. 
Båd’ löjen och tårar, båd lycka och ve.
En del skall väl jubla åt gåfvan, de få,
Men andra af smärta för bröstet sig slå.

Men hvad jag än gifver, jag gifver ej fel; 
En hvar får sin rätta, väl afvägda del,
Ty oftast ej annat att gifva jag har 
Än skörden af sädet från framfarna dar.

Till några jag kommer med svaret på bön, 
Åt andra jag utskiftar syndarens lön.
Till orena sinnen med gissel jag går,
Men oskyldigt misskändas namn jag rentvår.

Mitt uppdrag är ljufligt, så långt jag får gå 
Att kärlek och glädje och solsken utså,
Men tung varder tjänsten, när sorgernas lott 
Jag måste fördela bland dem, som den fått.

Jag är ej min egen, jag går på hans bud, 
Som kallas all tids och all evighets Gud. 
Hans tankar och råd jag i dagen bär fram 
För några till seger, för andra till skam.
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Så talade vandrar’n och skyndade hän.
Jag kvarstod, försjunken i tankar, allen’. — 
Och midnattens skuggbilder trådde sin dans, 
Tills månen sig dolde bak’ skyarnas krans.

Hvem var han, den vandrar’n, som kom på min väg 
Så stilla med snabba och ljudlösa steg;
Som kom från det okända, ingen har sett,
Och gick för att gästa bland människors ätt?

12Darrande löf.
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Barnens skyddsänglar.

sutto, min moder och jag, mången gång 
Vid fönstret i skymningen grå.

Då sjöng hon ibland någon underbar sång 
Om änglar, som skydda de små.

När natten inbryter — så sjöng hon för mig — 
Och himlen af stjärnor blir ljus,
När tystnaden bredt sig kring hydda och stig, 
Då komma de ned till vårt hus.

Och in genom dörren de smyga så lätt,
Kring slumrande barnen de stå.
Ty — sjöng hon — just sådant är änglarnas sätt 
Att särskildt beskydda de små.

Så väfva de taflor med guldblad och grönt — 
I sömnen små barnmunnar le —
De små hvila trygga och drömma så skönt, 
När änglarna huldt på dem se.
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När morgonen gryr, utan buller de fly 
Tillbaka till himlen igen,
Men tänka ändå från den strålande sky 
Om dagen på hvarje sin vän.

Och leka små barnen i oskuld och frid,
Se änglarna glada därpå;
Men lefva små barnen i tvedräkt och strid, 
Då gråta de änglarna små.

Och ligger för barnen en villosam väg, 
Och hotar en fara de små,
Då leder en ängel de värnlösas steg 
Och värnar mot faror också.

Så där sjöng min moder, och jag hörde på 
Samt trodde, och än vill jag tro,
Att himmelska väsen beskjMda de små,
Och därför i trygghet de bo.
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Julen i Norden.

^rån urminnes tider har julen i Norden 
I saga och sång kallats fröjdernas tid.

I ryggåsad sal, kring de dignande borden 
Sågs hjältar och barder i vänskaplig frid. 
Då vikingen täljde om sommarens strider, 
Och bonden förglömde de sträfsamma da’r, 
Men båda sig sträckte mot kommande tider 
Och bidade vårluft och sol,, varm och klar.

En osed fanns då under sotade sparrar,
En osed, som kvarleft till senaste tid,
Man drack nästan mycket, och män blefvo narrar, 
Och gästabud slutade ofta med strid.
När barderna sjöngo om bragdernas ära 
Och målade Valhall, allhärskarens sal,
Da hörde man hjältar vid nornorna svära 
Att hemföra byte från aflägsen dal.

■ ■ ■r'- ' .............. 7
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Ännu firas julen i Norden vid glasen 
Den seden är rotad så djupt och så fast.
Man längtar till jul till de glada kalasen,
Den vanan tar ingen från nordbon med hast. 
Dock tränges den säkert fast sakta tillbaka,
Och julen har fröjder för mången ändå,
När man i sin hemkrets med barn och med maka 
I frid firar jul, medan glaset får stå.

Hell! härliga framtid, som står för mitt sinne,
Då julen skall firas af gammal och ung 
Just så som sig bör: till vår frälsares minne;
Då alla sig böja för kungarnas kung!
Hell! härliga framtid, då löften blott gifvas 
Om vänskap, om trohet, om kärlek och frid;
Då alla af fridsfurstens sinnelag drifvas,
O, komme du, jordlifvets härliga tid!
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Förföljelsen i Ryssland.

Med östanvinden kom ett bud 
En bitter suck, ett klagoljud,
Som rörde upp vårt hjärta.
Det var ett bud om våld och brand, 
Om landsflykt, fängelser och band, 
Om gissling, död och smärta.

Där stod helt nyss ett enkelt hus, 
Inom hvars väggar frid och ljus 
Sin trygga boning hade.
Nu finns där blott en askhög kvar — 
Och prästerskapets hat det var,
Som det i aska lade.

Där bodde lugnt en kristen far,
Som lycklig bland de sina var.
Men grymt han från dem fördes 
Att bland Sibiriens is och snö 
Förtryckas, svälta, frysa, dö.
Det var hans suck, som hördes.
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Den arma hustrun med de små 
Fick ensam nu i armod gå.
Men måttet måste bräddas,
Från modern rycktes inom kort 
Ock barnen, ty de måste bort 
För att åt kyrkan räddas.

Men ännu mer — en stormig natt 
Blef huset uti lågor satt 
Af kyrkans legda männer.
Och ut i köld och natt och snö 
Den arma kvinnan kom att dö 
Af brist på bröd och vänner.

Så lida våra syskon än 
Förtryck blott för bekännelsen 
Och tron på bibelns lära.
Och i Europa, ljusets härd,
Är det, som barbariets svärd 
Får dessa lagrar skära.

Med östanvinden kom ett bud,
En bitter suck, ett klagoljud,
Ett bud från våra bröder,
Ett bud till hvarje kristen vän 
Att bedja för församlingen,
Som nu i Ryssland blöder.



184 DARRANDE röf

Hur länge skall väl Herrens hjord 
Fa vara mal för våld och mord 
Och tyranni i världen?
Så länge mörkret ännu rår,
Så länge lögnens makt består,
Få helgon dö för svärden.

Vi sitta än i lugn och ro 
Och fridens frukter synas gro 
Rundt Sveas gamla stränder. - - 
Må vi ej somna blott, ty då 
Kan samma tuktan drabba på,
Som drabbat andra länder.
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Luthers postilla.

. tt utaf medlen i mästarens hand 
Att utur otrons och lustarnas villa 

Uppväcka folket här uti vår land 
Yar den beryktade »Luthers postilla»

Hvem kan väl tälja de tusenden, som 
— Trötta att lifvet i synden förspilla 
Vände från frestarens irrvägar om 
Genom att läsa i »Luthers postilla».

Hjärtan, som kände sin nöd och sin skam 
Dömda af lagen och sårade illa —
Kommo till frid genom tron på Guds Lamm, 
Medan de läste i »Luthers postilla».

Simson var forntidens starkaste man, 
Men han blef maktlös igenom Delila. 
Hjältar i otro, så starka som han, 
Föllo till föga för »Luthers postilla».
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Större och större blef skaran af dem,
Som undan världsbullret, glada och stilla,
Samlades i något gudfruktigt hem
För att förnöjas kring »Luthers postilla».

Såsom Apollos i Efesus satt,
Lärande utaf den ädla Priskilla,
Satt månget trosvittne natt efter natt, 
Lärande vishet ur »Luthers postilla».

Lutherska präster förskräcktes, och de 
Mente, att folket sig läte förvilla. — 
Sällsamma fruktan i sanning, ty se, 
Folket blott läste i »Luthers postilla»!

Bibeln låg dammhöljd och gömd i sin vrå, 
Därför att folket sig låtit inbilla,
Att endast prästen den kunde förstå,
Men den kom fram genom »Luthers postilla»

Nu läses bibeln, postillan är gömd;
Hvad hon nu läses, det är nog det lilla.
Hvad säger Luther? — »Må Luther bli glömd. 
Bibeln är bättre än »Luthers postilla».
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Mor Lena.*

örakta.dt och bortglömdt var sanningens ord, 
Af lefvande tro fanns knappt spår.

Man frågade blott efter skogar och jord 
Och tale om hästar och får.
För skapade ting glömdes skaparen bort; 
Stor gudlöshet rådde, helt kort.

I Solberga socken, i kyrkvärdens hus,
Fanns allvarlig sträfvan likväl.
Där spordes begär efter sanningens ljus 
Och omsorg för odödlig själ.
När kyrkvärden dog, var han viss i sitt sinn’, 
Att han i Guds hvila gick in.

* >Mor Lena» var moder till de nu mera hänsofne bröderna 
Gustaf Palmquist (-f 1867), Per Palmquist (f 1887), grundläggaren 
af den välkända stockholmsfirman P. Palmquists Aktiebolag, samt 
Johannes Palmquist, »Det gamla vittnet» (f 1894).
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Mor Lena, nu ensam med sju stycken små, 
Väl sörjde den bortgångnes död,
Men i hennes hjärta ett annat också 
Förökte än mer hennes nöd:
Hon kände för sant, att hon syndat mot Gud 
Och brutit mot alla hans bud.

När sorgen föröktes, och otron tog till 
Allt svårare dag efter dag,
Hon tänkte: »Jag måste till prosten, jag vill,
Att han mig förklarar Guds lag.»
Men prosten blott sade: »Mor Lena, var still’, 
Dig hörer nog himmelen till!»

Från prostgåln hon gick utan lindring och tröst 
Med hjärtat förtvifladt och svårt.
I ördömelsen ljöd med förkrossande röst,
Och syndaskuldbördan låg hårdt.
Hon grät, och hon bad både nätter och da’r 
Och väntade ifrigt på svar.

Hon hört, att i Norrby på trenne mils håll, 
Det funnes en kvinna med tro.
Väl sades om Greta, att hon var ett troll,
Ty ingen hon lämnade ro.
Hon sjöng, läste, bad och — det värsta af allt! 
Hon lefde, som Herren befallt.
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Till Greta i Norrby mor Lena beslöt 
Att vandra, fast vägen var lång.
Hon gick och sitt hjärta för Greta utgöt, 
Och klagan för byttes i sång;
Ty Greta strax förde den sörjande fram 
Till Kristus, det rena Guds Lamm.

Mor Lena kom hem, full af frälsningens fröjd, 
Och hjärtat var stilla och gladt.
Och blicken var ljus, och hon syntes så nöjd, 
När lutad mot spinnstol’n hon satt.
En oro hon hyste för barnen ändå,
Hur de skulle frälsningen få.

Med allvar i bönen, med uppriktig tro, 
Med värme i hjärta och ord,
Mor Lena ej lämnade Gud någon ro, 
Stor ifver hos henne var spord.
All omsorg hon ägnade barnskaran stor, 
Helt trogen som kristen och mor.

Från bönen i ladan en dag hon kom in 
Med glädje i ögonens par,
All oro var viken ifrån hennes sinn’, 
Hon på sina böner fått svar.
Hon visste, att Gud skulle föra de små 
Till frälsningens kunskap också.
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Re’n tidernas väkter ha gjort många hvarf, 
Se’n Lena till grafven man bar.
Hon hvilar och bidar sitt eviga arf,
Som finnes i himlens förvar.
Och barnen den himmelska säden ha sått, 
Och skördarnas glädje de fått.

Kring gr af kullen ännu en hedersvakt står 
Med tusenden i sina led.
Den vittnar om under, som bönen förmår, 
Den bjuder: »Blott älska och bed!»
Den manar till trohet hvar bedjande mor 
Och hugnar hvart hjärta, som tror.

O, ägde vi mödrar som hon många fler!
Då, framtid, i glädje och ljus 
Du skulle få blicka på nordlanden ner 
Och finna blott fridsälla hus;
Då skulle snart vinnas för Kristus den värld, 
Där synden ännu har sin härd.
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En sammankomst.
0

2)et var en nyår skväll, så har man sagt; 
Kring ordet sutto några kristna vänner 
Uti en stuga i en afskild trakt 
Af Elfsborgs län. Jag närmare ej känner.

Man var ej ovan vid att länsman kom 
För att en sådan sabbatsglädje störa. 
Om folket slogs, det skötte han ej om, 
Men att det >; läste», tålde han ej höra.

Man måste därför hålla vakt ibland 
För att i ostörd ro få ordet njuta;
Och syntes någon fara då för hand,
Så hann man oftast sammankomsten sluta.

Men denna kloka sed var glömd i dag, 
Man trodde sig ändå rätt tryggad vara. 
Döm då om kraften af det olycksslag, 
Som inom kort sig skulle uppenbara.
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Med lif och värme predikanten stod 
Och talte om Guds ömma fadershjärta,
Om reningen i Jesn Kristi blod,
Och om förtjänsten af hans bittra smärta.

Hos de församlade man märkte grant, 
Att ordet deras hjärtan mäktigt nådde. 
De fröjdades, att det var evigt sant,
Att Jesu blod hvar syndafläck aftvådde.

Som om de aldrig hade hört det förr,
De lyssnade till ordet. — Men hvad hände ? 
En våldsam knackning slog på stugans dörr, 
Och, skygga, allas ögon dit sig vände.

Rundt omkring stugan sågo de en hop,
Som, väpnad med båd’ bössor, svärd och käppar, 
Sig trängde fram med höga smäderop,
Som flödade från tjogtals öppna läppar.

Och först i spetsen trädde länsman in, 
Med spefull uppsyn närmande sig bordet, 
Där predikanten än med upprördt sinn’ 
Höll i sin hand det öppna bibelordet.
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»I lagens namn jag arresterar er!»
Så ljöd den hälsning, länsmannen framförde, 
Och innan någon hunnit säga mer,
Man predikanten ut ur stugan förde.

Förstummad stod de frommes skrämda hop, 
Den glada stämningen var helt försvunnen. 
Men utanföre ljödo jubelrop,
Att »läsarprästen» ändtligen var funnen.

Och bort till häktet uti närmsta by 
Blef predikanten på en släda dragen. 
Hans skrämda vänner skyndade att fly 
Och komma undan konventikellagen.

Så slutade den sammankomsten, men 
Dess minne lefde kvar på många ställen. 
Och lefver någon från den tiden än,
Nog minnes han ännu den nyårskvällen.

*

Darrande löf. 13
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Dopförrättningen.*

^vällen var fridfull, och stjärnorna blänkte, 
Vågen slog sakta mot Kattegats strand, 
Kvällsrodna’n stilla små daggpärlor stänkte 
Ned öfver vassen och hafstrandens sand.

Tyst! — Där i halfdunklet kommer en skara 
Mörka gestalter. — Hvad söka de här? 
Månne ett fiskarparti det kan vara?
Men ingen båt inom synhåll dock är.

Komna till stranden helt stilla de dröja, 
Spejande, lyssnande stå de en stund;
Sedan helt ödmjukt på knä de sig böja, 
Bildande sig till en bedjande rund.

Afser det första baptis&lopet i Sverige, hvilket ägde moi 
den 21 september 1848.
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Sällsam är gruppen, som andäktigt ligger, 
Trygg, men dock bäfvande, glad, men dock brydd; 
Sällsam är bönen, i hvilken den tigger 
Nåd utaf Herren samt bistånd och skydd.

Endast de själfve och himmelen hörde 
Bönen, som uppsteg i aftonens frid, 
Tjänande änglar tog mot den och förde 
Den inför Herren, som lyssnade blid.

Bönen är slutad, och skaran sig reser, 
En utaf männen i vattnet går ned; 
Utkommen han några bibelord läser, 
Vinkar så en af de öfrige med.

Svalla af glädje, du Kattegats vatten! 
Vågor, upphäfven ett jublande rop, 
När i den fridfulla, stjärnljusa natten 
I edert sköte förrättas ett dop!

Ett dop ! — Nej flere, ty se, hur de vandra 
Ut ifrån stranden, och en efter en 
Döpas i hafvet, fem efter hvarandra;
En var en kvinna, de öfrige män.
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Vinden sjöng dopsång i vassen vid stranden, 
Dopvittnen voro all himmelens här,
Och öfver böljorna sväfvade Anden 
Ned öfver dopkandidaterna där. —

Tyst, som den kommit, försvann denna skara. 
Hvad deras hjärtan nu kände, vet Gud 
Samt hvar och en, hvilken själf fått erfara 
Sällheten utaf att lyda Guds bud.

Femtio år hafva böljorna slagit 
Sedan den kvällen vid Kattegats strand. 
Och sedan dess tiotusenden tvagit 
Sig medels dop i vårt fädernesland.
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Gustaf Palmquist. (f 1867.)
0

Qustaf Palmquist blef i bardomsåren 
Sökt af Herren invid hemmets härd.
Utan frid förgick dock ungdomsvåren,
Och han bief en ärbar man af värld.
Först när mannaålderns kraft var hunnen, 
Blef hans själ för himmelriket vunnen, 
Träffad utaf Andens skarpa svärd.

Andens ljus bröt in uti hans hjärta, 
Kärleksflamman tändes, nitet brann.
Deras nöd, som ledo, blef hans smärta, 
Klagans röst hos honom genklang fann. 
Och till sorgens hem, till bristens boning 
Gick han ofta, talande försoning,
Och för härligheten själar vann.



198 DARRANDE EOF

»Kristus i vårt ställe lidit döden»,
Yar den grundton, som i allt hans tal 
Bröt sig fram och häfde syndanöden, 
Borttog arma själars samvetskval. 
»Broder! Jesu blod och bittra smärta 
Y äga mer än synden i ditt hjärta,
Kom! Gå med till Lammets bröllopsal! -

Så till brotslingen i dystra cellen 
Talte han och till »barackens» män.
Det vardt fröjd på dessa usla ställen,
När han kom, de armes käre vän.
Till de djupast sjunkne ljöd hans hälsning, 
Bjudande förlåtelse och frälsning 
Genom Jesus Kristus, frälsaren.

Lärare vid statens skolor hade 
Han ett tacksamt fält, där lifvets säd 
Han med bön och heligt allvar lade 
I de ungas veka sinnen ned.
Många så det nya lifvet fingo; 
Rustade för lifvets strid de gingo 
Ut att kämpa i de kristnes ied.
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Trånande att all sin kraft få gifva 
För sin Herres verk han reste ut 
Att i fjärran Västern trösta, lifva 
Trogne landsmän, hvilka rest förut. 
Mera rustad kom han dock tillbaka 
Att predika, lära och försaka 
1 sitt fosterland till lifvets slut.

Jämte nitet, som hans hjärta tärde, 
Ägde han en vaken, skarpsynt blick 
För behofven; och han planer närde 
Att få arbetet i ordnadt skick.
Därför reste han i norr och söder, 
Ordnande och rådande bland bröder, 
Fast till lön han stundom otack fick.

Bröder funnos, hvilka gåfvor hade 
Att predika, dessa drog han fram. 
Fröet till ett läroverk han lade;
Af det fröet bief en mäktig stam, 
Hvilken utbredt sina grenar vida, 
Uti fyra världsdelar de sprida 
Redan läran om Guds dyra Lamm.
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Såsom prof på män ur Palmquists skola 
Ha vi Holmgren, Lindblom och Truvé.
Hvilket klöfverblad! Och länge skola 
De med vördnad nämnas, dessa tre. 
Kanske var det Palmquists rätta bana 
Att i skolan karakterer dana;
Ädla frukter fick han däraf se.

Väl förtrogen med de helga skrifter 
Stod han som en kämpe i en tid,
Full af andligt rus och öfverdrifter,
Och bestod med framgång mången strid. 
Emot syndfrihetens svåra lära 
Fick han åratal sin rustning bära 
För de små församlingarnas frid.

Trots de många värf, som Palmquist hade, 
Gafs dock tid för vännens ädla värf. 
Trofast vänskap han i dagen lade,
Om än några funno honom kärf.
Släktkär först och vänlig emot alla 
Borde han gått fri ifrån att falla 
Under bittra tadlares fördärf.
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Men hans hållning uti lärofrågor,
Öppen, trogen emot Herrens bud,
Väckte emot honom nitets lågor 
Och ett mummel utaf klagoljud,
Dock, bland dem, som bättre honom kände, 
Var han älskad, vördad utan ände 
Som ett koradt redskap ifrån Gud.

Nu han hvilar uti jordens sköte, 
Bidande sin kropps förlossningsdag, 
För att uppstå till den Herres möte, 
Hvilken var hans hela själs behag.
Och i Herrens minnesbok står skrifvet 
Om den tjänst, han här i jordelifvet 
Troget vidblef till sitt sista drag.
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Söndagssko !an.

50m kommen efter all sin tid får man väl anse den, 
Som icke känner söndagsskolan, denna barnens

vän.
Ty knappt en socken eller by uti vårt land nu finns, 
Som ej en söndagsskola har, där bibelkunskap vinns.

Och hvem vet ej, hur mycket godt, som däraf kommit
har,

Att släktet uti ungdomen lärt känna Gud, sin far? 
Väl finns en och annan än på landet här och där, 
Som klandrar söndagsskolan, men mest inskränkthet

det är.

Från England, denna stora härd för både ondt och
godt,

Vi själfva fröet till vår kära söndagsskola fått.
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Det fröet fördes till vårt land utaf en ädel man, 
Som det, bland mycket annat godt, en gång i London

fann.

Om hur han sådde detta frö i älskad fosterjord, 
Vi skola nu berätta här med några enkla ord. 
Om hur det djupa rötter slog och växte till allt mer, 
Behöfva vi ej tala, ty hvar människa det ser.

Det är en kväll, som utaf årets kvällar älskas mest, 
Då ljus är tändt i hvarje tjäll och glädjen allas gäst ; 
Då barnen i de flesta hem så många »klappar» få, 
Fast ofta månget fattigt barn får utan kvälls­

mat gå.

Till dessa fattiga han gick, den ädle mannen, då 
Och bjöd på julekväll till sig en skara af de små. 
För dem blef det en festlig stund omkring hans

enkla bord.
Och af förtjusning glömde de allt armod på vår jord.

En nyckel, hvilken upplät nästan hvarje hjärtas dörr, 
Var kärleken; så är den än, just såsom den var förr; 
Och barnahjärtan vinnas lätt med litet vänlighet — 
Det visste denne ädle man. — Nu äfven du det vet.
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För sina små förtäljde han om världens största stad, 
Och allas ögon strålade, och hvarje min var glad; 
Till sist han nämnde äfven på ett gladt, behagligt sätt, 
Hur han bland andra goda ting en söndagsskola sett.

Allt hvad han sade var så nytt för dessa stackars små, 
Att om han talat natten lang, nog hade de hört på. 
Det kärlekssäde, han sått ut, hos barnen rötter slog, 
Han ägde deras hjärtan re’n, det syntes tydligt nog.

Och när han sade: »Gossar, tänk, om vi försökte på. 
Att få en söndagsskola här, tron I det skulle gå?» — 
Då framgick det, att alla funno det förslaget bra, 
Ty såsom ur en enda mun bröt fram ett kraftigt »Ja !»

Så blef beslutadt denna kväll att mötas nästa gång 
Den första sönda’n efter jul till läsning, bön och sång. 
Och från den dagen intill nu ha barn af alla slag 
Till söndagsskolan glada gått hvarenda sabbatsdag.

När barnen slutligt gingo hem förbi de rikes hus, 
De kunde utan afund se dem strålande af ljus; 
De kände så sig lyckliga i julenattens frid! — 
Och aldrig glömde de den kvällen mer i all sin tid.
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Nu var det lilla fröet sådt med kärlek, bön och tro 
Utaf den ädle barnavännen där i kvällens ro.
Men hopp och fruktan kämpade uti hans hjärta då, 
Han visste icke, hvilken skörd, han sedan skulle få.

Väl var den jordmån hård och kall, där fröet såd­
des ut;

Den bistra vinterfrosten sökte på dess lif få slut; 
Och mången trampade rätt obarmhärtigt detta frö. 
Men Herren Gud tillstadde ej ändå, att det fick dö.

Den svenska söndagsskolans fader nu till hvila gått,
Men öfver griften blommar än den ros, hvars frö

han sått.
Själf allt för blygsam skulle han sitt namn ej skrif-

vit här,
Men vi med vördnad göra det: Per Paemouist

namnet är.

Den har ej lefvat fåfängt, som ett ädelt verk utfört; 
Och aldrig glöms den ädles namn, se’n man det en

gång hört.
Hell hvar och en, som reser sig en minnesvård, som står 
Och vittnar för en eftervärld, hvad kärleken förmår !



206 DARRANDE LÖP

En slocknad stjärna.

^ar du hört, att'stjärnor slocknat, 
Stjärnor, hvilka lyst en gång; 
Slocknat för att aldrig mera 
Lysa ibland stjärnor mång’?
Så ha stjärnor slocknat äfven 
På Guds rikes firmament; 
Stjärnor, hvilka evigt skulle 
Lysa, sedan Gud dem tändt.

O, jag vet en man, som fordom 
Lyste som en stjärna klar; 
Ifrån norr till söder spred han 
Korsets glans så underbar. 
Mörka åskmoln dolde stundom 
Ljuset för en liten tid,
Men när nådens vindar blåste, 
Bröt den åter fram med frid.



VERSER MED BEANDADT INNEHALE 207

Mången vilsekommen främling 
Fann vid denna stjärnas sken 
Rätta vägen hem till honom, 
Som är världens ljus allen’. 
Månget mörkt och ödsligt hjärta 
Ljusnade, när stjärnan klar, 
Vittnade om bättre världar 
Och om ljusets gode far.

I de fries lag den lyste,
Stundom ock i fångens cell;
Ofta gladde den de sjuke 
Uti nödens dystra tjäll.
Älskad utaf ljusets vänner,
Fruktad blott af mörkrets makt, 
Hatad knappt af någon spred den 
Himmelskt ljus från trakt till trakt.

Men en gång — o, huru sorgligt! — 
Såg man stjärnan, förr så klar,
Full af många mörka fläckar,
Och dess glans fördunklad var,
Och som tiden fortskred, såg man 
Fläckarna förstora sig,
Till dess stjärnan, fullt förmörkad, 
Helt försvann från ljusets stig.
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Ängsligt bidde stjärnans vänner, 
Om den icke skulle få 
Än en gång sin forna klarhet. 
Många bidande än stå;
Somliga ha slutat hoppas,
Några få ha stjärnan glömt — 
Och till glömska har Gud fader 
Alla mörka stjärnor dömt.

Yi ha hört om himlens under, 
Och ett under här vi se 
Uti denna arma stjärna;
Ack, ett under, fullt af ve! 
Han, som ljuset tändt att lysa, 
Släcker själf hvart sådant ljus, 
Som ej brinner för att leda 
Själar hem till faderns hus.

Du om stjärnans namn mig spörjer? 
I Guds bok det skrifvet är —
Ack, en smärta mindre hade 
Vi, om vi ej känt det här!
Det är nog för dig att veta,
Att det ännu finnes hopp 
Om, att denna släckta stjärna 
Än en gång kan flamma opp.
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Vid Svenska baptisternas
Femtioårs=JubiIeum.

^n lofpsalm hördes öfver allt vårt land,
Från slätt och höjd, från holmarna och skären, 

Från Kölens rygg till Österhafvets strand,
Ja, rundt om alla våra landamären.
Hvar helst en svensk baptist man träffar på, 
Skall man den psalmen säkert höra få.

Det är en lofpsalm öfver Herrens nåd,
Att den är starkare än mörkrets makter,
Att sannings-sådden, trots allt ondskans råd, 
Trängt fram med ljus och frid till alla trakter. 
Det är ett kristet samfund, som uppstår 
Att ödmjukt lofva Gud för femti’ år.

Darrande löf.
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En liten tidrymd är väl femti’ år,
Dock ser den släkten dö och släkten födas. 
Den tid, hvars minne nu för tanken står, 
Den var ej vår, den var de kära dödas. 
Blott någon enda veteran finns kvar,
Som minns vårt samfunds allra första da’r.

Åt dem, som då i mörk och bister tid 
Med trohet lidandenas dop begingo,
Åt dem må minnets första hyllning blid 
Väl ägnas. — För vår tro de lida fingo. 
Åt deras minne må vår svaga röst 
Ett offer bringa utur fulla bröst.

Vi jubla, vi, de fingo gråta, de;
Vår frihet de i fängelserna köpte.
Vi hafva ljus, de kunde knappast se,
Vi bo i lugn, de tusen faror löpte;
Vi skörda gladt, där de med möda sått. — 
Hell dem! — Sin hvila de hos Herren fått.
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De hvila nu, men deras verk är kvar,
Och genom Herrens nåd skall det förblifva;
Och deras lön, den är ï godt förvar,
Den lön, som Herren på sin dag skall gifva. — 
Nu är vårt samfund deras minnesvård,
En förstlingsfrukt af mödan tung och hård . . .

Gif sedan rum åt dessa få, som fått,
Fast grånade, stå kvar kring Kristi fana; 
Som, äfven de, i lidanden bestått,
Långt fler och tyngre prof, än vi nu ana! 
Hvad plats de än i världen hafva må, 
Bland oss de endast främsta platsen få.

Men hvarför sådant jubel, sådan sång;
Hvad har då händt de femti’ år, som svunnit? 
Jo, ordet, frigjordt från allt kyrkligt tvång,
At Gud mång’ hundra tusen själar vunnit.
Och mörkret flytt för sanningsfacklans brand, 
Som nu belyser hela Sveriges land.
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För femt’i år se’n möttes vi med hat,
Där vi i ro vår Herres verk nu verka.
Då bief hvart möte stördt' af våldsmandat, 
Nu skall man sällan sådan råhet märka: 
Då stodo lif och frihet jämt på spel,
Nu är den största frid vår lott och del.

För femti’ år se’n var vårt verk ett brott, 
Nu är det aktadt uti alla bygder;
Da fanns bland oss en sanningskämpe blott, 
Nu hundraden förkunna Kristi dygder;
Då ägde vi ej något bönetjäll.
Nu ha vi flera hundra bra kapell.

Nu ha vi skolor, eget bokförlag 
Och tidningar, som ut bland folken bära 
De läror, som från fordom tills i dag 
Städs’ varit oss, baptister, dyra, kära; 
Och bortom hafven uti fjärran land 
Gå missionärer, stödda af vår hand.
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Är icke detta jubelämne nog,
Kan detta allt till tacksamhet ej röra?
Jo, bröder, vi ha allra största fog 
Att Herrens lof på våra läppar föra.
Ty Gud har med det ringa storverk gjort. 
Vi honom därför prisa må allt fort!

Må ord och gärningar i framtidsda’r 
Bevisa, att vårt tack var ärligt menadt 
Så att det arf, vi tagit i förvar,
Må bli med våra hjärtan starkt förenadt, 
Att allt, vi fått af våra förgångsmän,
Må blifva ömt och troget vårdadt se’n!

Ja, må i Kristus enade vi stå 
Och mot Guds ord orubbligt trogne blifva, 
Så skall ett annat släkte en gång få 
Om andra femti’àra segrar skrifva!
Men trohet söker Herren, trohet blott;
Må vi då stå, som våra fäder stått!
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Tiden.

Λ/id »Nordens Niagara»
Stod jag en sommardag 

Och såg de yra hvirflar framåt rusa.
Det var en lekfull skara,
Ett ystert, trotsigt lag,

Som under larm och dån här hördes brusa.
Förbi de gamla bergen det gick i hejdlöst lopp — 
Bredvid, på vakt, stod skogen med fåglar i hvar topp, 
Och solen log från himlabågen ljusa.

Då tänkte jag på lifvet,
Dess yra, snabba färd,

På ungdomar, som gå mot sina grafvar. 
Det tidsmått, mig är gifvet 
I denna sköna värld,
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Bärs bort af tiden, som jämt framåt trafvar.
O ögonblick, minuter; o dagar, veckor, år!
Hur hastigt I flyn bort ! — Snart min aftonklocka slår, 
På brädden af min egen graf jag snafvar.

Hvad! Kan jag dig ej stanna,
Du evighetens son?

Du, tid, hvi är för mer än jag du vorden?
Du skrynklar till min panna 
Och ser på mig med hån,

Vi brottas, och du slungar mig till jorden.
Du störtar berg och troner och 1er åt deras fall, 
Du dränker både kungar och slafvar i ditt svall, 
Och verkar skräck från södern längst till norden.

Du öfver mig har seger,
Dock står jag vid din bår,

Hvart ögonblick du dör, men lefver åter. 
Plvad är den kraft jag äger,
När inför dig jag står?

O, tid! Min svaghet jag för dig begråter.
Du är ett barn för stunden, dock starkare än jag
Hvad är då jag <
Utaf din vinge mig besegra låter. [enda slag

— --------- ■---------------- ----- '

Ett stoftgrand, som för

Ü .Z:~,.,·< . ■ îfc.-ς,
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Men jubla ej, du, yra!
Du liar oek du ett slut;'

Din seger är blott skenbar. — Öfver gr if ten 
Förkunnar hoppets lyra 
Den härliga minut,

Då de af tiden slagne enligt skriften
Till ära och ovansklighet ur grifterna få gå;
Ty då är tiden svunnen — med seger får jag stå 
Uppå hans graf. — Då ha’ vi bytit skiften.
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